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के परमेæवर ले तपाईको पिरवार
बÍचा िदनु भएको छ? कèतो
रमाईलो | इसाहाक र िरबीका

दईुगुन आनिÛदत हुने
वाला िथये | परमेæवर

ितनी हǽ लाई
जमुले बÍचा िदने

वाला िथये |



िरबीका को गवर् िभत्र
नानी हǽले संघषर्
गरे | जब उहाले
प्राथर्ना गयȾ
परमेæवर ले भÛनु
भयो ितम्रो दईु
छोरा हǽ दईु राçट्र
को राजा हुनेछ
अिन काÛछो
चािह महान हुनेछ | 
èवाभािवक पिहला
जिÛमने ठुलो हुÛछ | 
अÛतमा नानी हǽको
जÛम भयो |



दईु जमुले एकै िकिसम को िथएन | एसाव, जेठा
छोरा को सारा शारीर भूतला से छोपे को िथये र
िशकारी जèतो हिकर् ना थाले याकुब यािहँ कोमल
रातो चमड़ा भएको िथये र घरके विर पिर काम
गनर् मन पराउ िथय | िपता इसाहाक एसाव
लाई माया गथȶ|आमा को मनपदȶ चािह याकुब
िथये |



एक िदन एसाव लाई सारो भोक लाग्दा उसले याकुब
लाई भने "भलाई भोजन देऊ" | याकुब ले मागं गरे "ितम्रो
पिहलोठो अिधकार मलाई बेची देऊ" | एसाव ले परमेæवर को

पिहलोठो लाई िदनु
भएको प्रितज्ञा
परवाह गरेन | 

उसले याकुब संग
समजौता गरे | अब
उनीहǽ को िपता को
म×ृयु पिछ याकुब
ले ×यो पिरवार को
मुिखया हुने भए |



एक रात परमेæवर इसाहाक िसत बोãनु भयो | "म ितिम
संग छु | म ितम्रो सÛतान हǽलाई आशीष िदनेछु |" यसैले
इसाहाक ले परमेæवर उपासना गनुर् भये उनको छोरा एसाव

ले दईु जना िह×ती केही हǽ संग िववाह गरे, 
एकजना यèतो मािनस जसले परमेæवर को

परवाह गरेनन |



इसाहाक बद्ध हुनु भयो | उहाले एसाव
लाई भÛनु भयो, "मेरो िनिàत," 
×यसपिछ म ितमीलाई आशीष िदनेछु
यो िवशषे आशीष एउटा िपता को
तरफ बाट एउटा पिहलोटा लाई | 
एसाव हतार हतार िशकार गनुर् गए|तर
िरिबका ले कसै थाह न पाई|उसले
चाहं×यो याकुब ले आशीष पाऔस |



िरबीका को एउटा योजना
िथये | उहाले िछटो िछटो
इसाहाक ले मन पराउने
भोजन तáैयर गनुर्
भयो,याकुब ले एसाव को
लुगा लगाए, हातमा र
घाटी मा भेडा को छाला
लगाए | इसाहाक रामो
िसत देख्न सक्येना | 
शायद ितनीहǽले उहालाई
धोखा िदन िथय |



याकुब ले इसाहाक को
िनिàत भोजन लाए | इसाहाक
ले भÛनु भयो "ितिम याकुब
जèते आवाज गरये" तर "ितमो
हात हǽ एसाव जèतो लाग्यो" | 
इसाहाक भोजन गरी सके पिछ
उनको अिध छुडा टेकना
छोरा लाई आशीष
िदनु भयो |



याकुब गए पिछ, एसाव
इसाहाक को मा आएर भने, 
"िलनुहोस ् तपाईको भोजन" | 
इसाहाक ले याह पाउनु भये, 
मं ठिगए | इसाहाक ǽदे
भने, "मं मेरो आशीष लाई
बदली गनुर् सिकदे" | एसाव
को ǿदय घणृाले भिरये | 
उसले याकुब लाई ह×या
गनȶ िनणर्य गरे |



िरबीका ले एसाव को धमकी सुनेर
याकुब लाई भने "ितिम ितम्रो
मामा को घरमा जाऊ" | ितिम
दाÏयु प्रित ग़रेको åयवहार लाई न
भुले समय इसाहाक जानु हुिÛथयो
आमा को आफÛता को पिरवार
वाट याकुब ले आÝनो प×नी रोÏने
छ | यसैले याकुब ले घर
छोडे |



×यिह रात, याकुब सु×नु को
िनिàत रोिकन भए र

एउटा ढुंगा लाई िसरहाना
बनाउनु भयो | हुनु
सक्छ एकाÛत मा
िथए, शायद भएिभत
िथए, तर उहा एकले
िथएन | परमेæवर ले
आद्भतु सपना
मा ऊहािसत

बोãनु
भयो |



परमेæवर ले भÛनु भयो "मं ितम्रो बाबु को अब्राहम
र इसाहाक परमेæवर हु | मं ितमी संग रहने छु | 
मं ितमी लाई यो भुिम िदनेछु | ितम्रो पिरवार दारा
संसार को सबे पिरवार अशीिषत हुने छ |" यित
भने पिछ याकुब जागे | उहा भय भीत ् थे |



याकुब को मामा ले उनको
èवागत गरे | याकुब राहेल लाई
प्रम गनुर् भए अिन उसलाई
िववाह गनȶ खाितर सात वषर्
लाबान को सेवा गरे | 

तर िववाह को
रातमा लाबान ले
याकुब लाई धोका िदए|



याकुब ले िशकायत गरे, "यो लेआ हो, राहेल होइन | 
'तपाइले मलाई धोका िदनु भयो "लाबान से भने "जेठो छोरा
को िववाह पिहले हुनु पिछ | "अब राहेल संग िववाह गनुर्
छ भने अझै वषर् मेरा सेवा गर | "याकुब ले
èवीकार गरे शायद उसले आफ़ु ले इसाहाक र
एसाव लाई िदएको धोका याद आये होला |



याकुब को बारéह जना छोरा हǽ
िथए | केिह वषर् पिछ उहाले आÝने
पिरवार लाई कनान देशमा फकȶ र
लगे | उनको आमा-बाबा ×यहा
िथए | तर एसाव को के गिरने, 
जसले उसलाई मानȶ लाई खोिज
रहेको छ | के यो सुरिक्षत होला?



एकिदन परमेæवर उहालाई
फकȶ र जाऊ भÛन भयो | याकुब
ले पिरवार लाई एकंितत गरे
अिन घर जानु को िनिàत बेल
गाडी हǽ िठक पारे |



यो कèतो यात्रा िथयो | एसाव चार
सय जना मािनस िलएर याकुब
िसत भेɪन आउनु भये | 
तर उसले याकुब लाई हािन
पुयार्एनन उहा दौडरे भेɪन
गए र याकुब अगंालो हाले | 
याकुब र एसाव फेरी िमत्र
भय | अिन याकुब सुरिक्षत
साथ घरमा बसे |
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afOansf] of] syfn] xfd|f cb\e"t k/d]Zj/sf] af/]df atfp“b5 h;n] xfdLnfO{ 
agfpg'eof] . ltdLn] pxf“nfO{ lrg eGg] pxf“ rfxg'x'G5 .

xfdLn] v/fa sfdx¿ u/]sf 5f}+ eGg] k/d]Zj/ hfGg'x'G5 h;nfO{ pxf“ kfk eGg'x'G5 . 
kfksf] ;hfo d[To' xf], t/ k/d]Zj/n] ltdLnfO{ olt w]/} k|]d ug'{x'G5 ls ltd|f kfksf] 

lglDt j|"m;df d/]/ ;hfo ef]Ug pxf“n] cfk\mgf Psdfq k'q o]z"nfO{ k7fpg'eof] . To;kl5 
k|e' o]z" k]ml/ hLljt x'g'eof] / :ju{sf] cfk\mgf] 3/df hfg'eof] ! olb ltdLn] k|e' o]z"df 
ljZjf; u¥of} / ltd|f kfkx¿ Ifdf ul/lbg pxf“;“u laGtL u¥of} eg] pxf“n] ltdLnfO{ Ifdf 

ug'{x'g]5 ! clg pxf“ ltdLleq cfP/ jf; ug'{x'G5 / ltdL ;w}+el/ pxf“;“u} a:g]5f} .

olb ltdL of] j'm/f ;f“rf] xf] egL ljZjf; u5f}{ eg] k/d]Zj/nfO{ o;f] egM
Kof/f] k|e' o]z", tkfO{+ k/d]Zj/ x'g'x'G5, d]/f kfkx¿sf] lglDt dg{ tkfO{+ dflg; aGg'eof] / 
clxn] k]ml/ hLljt x'g'ePsf] 5 egL d ljZjf; ub{5' . j[mkf u/L d]/f] hLjgdf cfpg'xf];\
/ d]/f kfkx¿ Ifdf ug'{xf];\ tfls d}n] clxn] gof“ hLjg kfpg / ;w}+el/ tkfO{+;“u a:g 
;j"“m . tkfO{+sf] cf1f kfng ug{ / tkfO{+sf] ;Gtfg eP/ tkfO{+sf] lglDt lhpg dnfO{ 

;xfotf ug'{xf];\ . cfd]g . 
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